
1.  Gruppo viti attacco a muro :: Screw kit for wall attachment

2. Contrappeso bianco :: White counterweight

2. Contrappeso nero :: Black counterweight

3. Assieme portalampa con supporto riflettore bianco :: White lampholder with reflector support assembly

3. Assieme portalampa con supporto riflettore nero :: Black lampholder with reflector support assembly

4. Riflettore bianco :: White reflector

4. Riflettore nero :: Black reflector

5. Attacco muro bianco :: White Wall attachment 

5. Attacco muro nero :: Black Wall attachment

6. Supporto asta triangolare bianco :: White triangle bracket support

6. Supporto asta triangolare nero :: Black triangle bracket support
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Assemble wall bracket (1) to the wall and lamp support (2) with 
grained knobs (3) positioning the nylon washers in the indicated 
order.  
Assemble the lamp stem arm to the support (2) by inserting the pin 
(A) into the sleeve (B). 
Once install the lamp-bulb you note that the arm stem is not 
straight, balance it through the counterweight. When balanced lock 
the screw (C) by utilizing the key (D). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione 
di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
 
Fissare la staffa (1) al muro e bloccare il supporto (2) con le 
monopole zigrinate (3) interponendo le rondelle di nylon nell’ordine 
indicato. Unire il braccio mobile al supporto (2) inserendo il perno (A) 
nell’apposita bussola (B), se dopo l’innesto della lampadina, il braccio 
non risultasse equilibrato è necessario bilanciarlo agendo sul 
contrappeso mediante la vite (C) e l’apposita chiavetta (D). 
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TRIANGLE STEM SUPPORT :: 


SUPPORTO ASTA TRIANGOLARE 
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched 
off. 
For the installation of the reflector assembly it is 
necessary to consult a qualified electrician. 
 
To assemble the triangle stem support (highlighted in 
yellow in the image), it is necessary: 


 Disconnect the wires in the plug (3) in 
a way to free the cable from the plug; 


 Remove the triangle support (5) from 
the wall attachment (6) by unfastening 
the upper and lower screws (4); 


 Unfasten the two cable clamps (2) 
screws and slide the electrical cable 
out from the cable clamps on the 
triangle support. 


 Replace the triangle support and re-
assemble back all the components. 
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ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni 
volta che si interviene sull’apparecchio, 
assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione dell’assieme canotto e supporto è 
necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Per assemblare supporto asta triangolare (evidenziato in 
giallo nell’immagine) è necessario: 


 Liberare il cavo elettrico scollegando i conduttori 
dalla spina elettrica (3); 


 Rimuovere il supporto triangolare (5) dall’attacco a 
muro (4) svitando le viti superiori ed inferiori (4); 


 Svitare le viti dei bloccacavi (2)e sfilare il cavo 
elettrico dai bloccacavi sul supporto triangolare; 


 Sostituire il supporto triangolare rimontando tutti i 
componenti.  
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WALL ATTACHMENT :: ATTACCO A MURO 
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Assemble wall attachment (1) onto the wall and lamp support (2) 
with grained knobs (3) positioning the nylon washers in the 
indicated order. Assemble the lamp stem arm to the support (2) 
by inserting the pin (A) into the sleeve (B). Once install the lamp-
bulb you note that the arm stem is not straight, balance it 
through the counterweight. When balanced lock the screw (C) by 
utilizing the key (D). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione, è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Fissare l’attacco a muro (1) al muro e bloccare il supporto (2) con 
le monopole zigrinate (3) interponendo le rondelle di nylon 
nell’ordine indicato. Unire il braccio mobile al supporto (2) 
inserendo il perno (A) nell’apposita bussola (B), se dopo l’innesto 
della lampadina, il braccio non risultasse equilibrato è necessario 
bilanciarlo agendo sul contrappeso mediante la vite (C) e 
l’apposita chiavetta (D). 
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TECHNICAL DRAWING WALL ATTACHMENT :: 
DISEGNO TECNICO ATTACCO A MURO 
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REFLECTOR SUPPORT AND ELECTRICAL CABLE ASSEMBLY :: 


CANOTTO E SUPPORTO MONTATURA ELETTRICA  
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WARNING! When installing and whenever acting on 
the appliance, ensure that the power supply has 
been switched off. 
For the installation of the reflector assembly it is 
necessary to consult a qualified electrician. 
 
To assemble the reflector assembly (highlighted in 
yellow in the image), it is necessary to loosen all the 
4 screws of the cable tighteners (refer to red circle 
in the image), then insert the cable in the stem (we 
recommend to start by inserting the elettrical cable 
from the reflector hand side). Once inserted the 
cable in the stem it is necessary to insert the cable 
inside the triangle bracket. 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta 
che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia 
stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione dell’assieme canotto e supporto è 
necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Per assemblare l’assieme canotto e supporto 
(evidenziato in giallo nell’immagine) è necessario 
svitare le 4 viti dei bloccacavi (vedere cerchio 
evidenziato in rosso) e successivamente infilare il 
cavo elettrico nell’asta elettrico (si consiglia di 
partire dal lato del riflettore) e successivamente far 
passare il cavo nell’attacco triangolare. 
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REFLECTOR :: RIFLETTORE  
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WARNING! When installing and 
whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been 
switched off. 
For the installation of the spare-part, it 
is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Assemble the reflector by positiong it 
on the support and then lock the nut 
by rotating it clockwise. 
 
ATTENZIONE! All’atto 
dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi 
che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è 
necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
 
Montare il riflettore posizionando il 
riflettore sul canotto e supporto e 
successivamente bloccare il riflettore 
avvitando la ghiera in senso orario. 
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COUNTERWEIGHT :: CONTRAPPESO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Assemble wall bracket (1) to the wall and lamp support (2) with 
grained knobs (3) positioning the nylon washers in the indicated 
order. 
Assemble the lamp stem arm to the support (2) by inserting the pin 
(A) into the sleeve (B). 
Once install the lamp-bulb you note that the arm stem is not 
straight, balance it through the counterweight. When balanced lock 
the screw (C) by utilizing an Allen key (D). 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Fissare la staffa (1) al muro e bloccare il supporto (2) con le 
monopole zigrinate (3) interponendo le rondelle di nylon 
nell’ordine indicato. Unire il braccio mobile al supporto (2) 
inserendo il perno (A) nell’apposita bussola (B), se dopo l’innesto 
della lampadina, il braccio non risultasse equilibrato è necessario 
bilanciarlo agendo sul contrappeso mediante la vite (C) utilizzando 
una chiave esagonale (D). 
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